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 Қайта оралу

     2013 жылғы 11 мамырда Ыстанбұлда жасалған Қазақстан
Республикасы мен Еуропа Қайта Құру және Даму Банкі
арасындағы ынтымақтастық пен Еуропа Қайта Құру және Даму
Банкінің Қазақстан Республикасындағы қызметіне қатысты
келісім ратификациялансын.
     Қазақстан Республикасының

     Президенті                            Н.Назарбаев
ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫ МЕН ЕУРОПА ҚАЙТА
ҚҰРУ ЖӘНЕ ДАМУ БАНКІ АРАСЫНДАҒЫ
ЫНТЫМАҚТАСТЫҚ ПЕН ЕУРОПА ҚАЙТА ҚҰРУ ЖӘНЕ

ДАМУ БАНКІНІҢ ҚАЗАҚСТАН
РЕСПУБЛИКАСЫНДАҒЫ

ҚЫЗМЕТІНЕ ҚАТЫСТЫ КЕЛІСІМ
     Осы Келісім («Келісім») бұдан әрі бірлесіп «Тараптар», ал жеке-
жеке - «Тарап» деп аталатын Қазақстан Республикасы мен Еуропа
Қайта Құру және Даму Банкі («Банк» немесе «ЕҚДБ») арасында
жасалады;

     Банк 1990 жылғы 29 мамырдағы Еуропа Қайта Құру және Даму
Банкін құру туралы келісім («Банк құру туралы келісім») негізінде
құрылған және әрекет ететін халықаралық қаржы ұйымы болып
табылатындықтан;

     Қазақстан Республикасы 1992 жылы Банк құру туралы
келісімге қосылуына және сол арқылы оның ережелерімен
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байланысты болуға келісуіне орай Банктің мүшесі болып
табылатындықтан;

     Қазақстан Республикасы 2001 жылғы 6 желтоқсанда -
Қазақстан Республикасының Халықаралық Валюта Қорына,
Халықаралық Қайта Құру және Даму Банкіне, Халықаралық
Қаржы Корпорациясына, Халықаралық Даму Қауымдастығына,
Инвестициялар Кепілдігінің Көпжақты Агенттігіне, Инвестициялық
Дауларды Реттеу жөніндегі Халықаралық Орталыққа, Еуропа
Қайта Құру және Даму Банкіне, Азия Даму Банкіне, Ислам Даму
Банкіне мүшелігі туралы Заңды, сондай-ақ 2004 жылғы 9 шілдеде -
Кейбір халықаралық ұйымдардың жарғылық құжаттарын
ратификациялау туралы Қазақстан Республикасының Заңын
қабылдағандықтан;

     Тараптар 2004 жылғы 10 желтоқсанда Қазақстан
Республикасының Үкіметі мен Еуропа Қайта Құру және Даму Банкі
арасындағы Техникалық жәрдемдесу мен ынтымақтастық
туралы негіздемелік келісімді («Техникалық жәрдемдесу мен
ынтымақтастық туралы негіздемелік келісім») жасасқандықтан,
оны Қазақстан Республикасы 2005 жылғы 22 қазанда
ратификациялағандықтан;

     осы Келісімнің мақсаты Банкке Қазақстан Республикасы
берген мәртебені, иммунитеттерді, артықшылықтар мен алып
қоюды растау және айқындау болып табылатындықтан;

     Тараптар төмендегілер туралы келісті:
1-бап.

Терминдерді қолдану
     Осы Келісімде айқындалған өзге де терминдер мен
ұғымдардан басқа, егер түпмәтінде өзгеше болмаса, осы
Келісімнің мақсаттары үшін төменде көрсетілген терминдер мен
ұғымдар оларға берілген мынадай мағыналарға ие болады:

     (а) «асырауындағы адамдар» Банк қызметкерінің
асырауындағы жұбайын (зайыбын), некеге тұрмаған 18 жасқа
дейінгі немесе оқудың күндізгі бөлімде оқитын 21 жасқа дейінгі
балаларын және әл-ауқаты негізінен Банк қызметкері тарапынан
қаржылық қолдауға тәуелді ата-аналарын білдіреді;

     (b) «Өкілдік Басшысының орынбасары» Банктің Қазақстан
Республикасын тиісінше хабардар ете отырып, директордың
орынбасары немесе Өкілдік Басшысының орынбасары ретінде
тағайындаған қызметкерін білдіреді;

     (с) «Өкілдік Басшысы» Банктің Қазақстан Республикасын
тиісінше хабардар ете отырып, Өкілдіктің директоры немесе
басшысы ретінде тағайындаған Банктің Тұрақты өкілдігінің басты
лауазымды тұлғасын білдіреді;

     (d) «үйде қызмет көрсететін персонал мүшелері» Қазақстан
Республикасының азаматтары болып табылмайтын, Банк
қызметкерлерінің үй қызметшілері ретінде жалдаған адамдарды
білдіреді;

     (е) «қызметкерлер» Банктің барлық лауазымды тұлғалары мен
қызметкерлерін, оның ішінде Банктің Директорлар кеңесінің
мүшелерін, олардың орынбасарларын, Банктің тапсырмаларын
орындайтын сарапшыларды білдіреді;

     (f) «Банктің Тұрақты өкілдігінің үй-жайлары» Банктің Тұрақты
өкілдігінің ресми мақсаттары үшін пайдаланылатын ғимаратты
(ғимараттарды) және/немесе ғимараттардың бөліктерін
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(жабдықты, жиһаздауды, аспаптарды, қосалқы үй-жайларын,
автотұрақты, ғимараттағы (ғимараттардағы) немесе оған (оларға)
жапсарлас қойманы, жертөлені және/немесе өзге де үй-жайларды
қоса алғанда) және ғимарат (ғимараттар) орналасқан және ол
тиесілі болатын жер учаскелерін, сондай-ақ Банк Өкілдігі
Басшысының резиденциясы (жабдықты, жиһаздауды,
аспаптарды, қосалқы үй-жайларын, автотұрақты, резиденциядағы
немесе оған (оларға) жапсарлас қойманы, жертөлені және/немесе
өзге де үй-жайларды қоса алғанда), сондай-ақ резиденция
орналасқан және резиденция тиесілі болатын жер учаскелерін
білдіреді;

     (g) «Банктің меншігі мен мүлкі» Банктің және Өкілдік
Басшысының көлік құралдарын қоса алғанда, Банктің бүкіл
меншігі мен мүлкін білдіреді, және

     (h) «Банктің Тұрақты өкілдігі» Банктің, ешқайсысын
қалдырмай, белгілі бір уақытта Қазақстан Республикасының
аумағында құрылатын Банктің барлық Тұрақты өкілдіктерін
немесе түпмәтінге байланысты осындай бір өкілдігін білдіреді.
«Банктің Тұрақты өкілдіктері» барлық осындай тұрақты
өкілдіктерінің жиынтығын білдіреді.
2-бап.

Құқық субъектілігі
     2.01-бөлім. Банк толық құқық субъектілігіне ие және атап
айтқанда:

     а) шарттар жасасуға;

     b) жылжымайтын және жылжымалы мүлікті иемденуге және
оған билік етуге; және

     с) іс жүргізу әрекеттерін қозғауға толық құқық қабілеттілігіне
ие.

     2.02-бөлім. Тұрақты өкілдіктің Банктен бөлек құқық
субъектілігі жоқ.
3-бап.

Банктің артықшылықтары мен иммунитеттері
     Банк Қазақстан Республикасының аумағында Банк құру
туралы келісімде көзделген және төменде баяндалған мәртебені,
иммунитеттерді, артықшылықтарды және алып қоюды
пайдаланады.
4-бап.

Мұрағаттарға қол сұқпаушылық
     Банк мұрағаттарына және оған тиесілі барлық құжаттарға
немесе тұрған жеріне немесе нысанына қарамастан ол ұстаушы
болып табылатын құжаттарға қол сұғылмайды. Банк мұрағаттары
одан өзге барлық мұрағат материалдарын, құжаттарды, хат-
хабарды, жазбаларды, кітаптарды, пленкаларды, бейнелерді,
фотосуреттерді, дыбыс жазбаларын, файлдарды, дискілерді,
журналдарды және/немесе басқа да материалдарды, сондай-ақ
шифрлар және/немесе кодтар мен Банкке тиесілі немесе онда
сақталған деректер және/немесе ақпарат қамтылған немесе
сақтаулы жеткізгіштерді білдіреді.
5-бап.

Банктің сот ісін жүргізуден иммунитеті



     Банк өзінің ресми қызметі шегінде, осы иммунитет
қолданылмайтын:

     а) Банк әрбір нақты жағдайға қатысты мұндай иммунитеттен
жазбаша нысанда тікелей бас тартқан;

     b) қарыз ақша алуға, міндеттемелердің кепілдігіне және өзінің
қандай да бір бағалы қағаздарын сатып алуға немесе сатуға не
орналастыруға кепілдік беруге қатысты өкілеттіктерін жүзеге
асыруға байланысты туындайтын азаматтық талап-арызға
қатысты;

     с) өзінің лауазымдық міндеттерін орындап жүрген Банк
қызметкерінің кінәсінен болған жол-көлік оқиғасынан шеккен
залалды өтеуге байланысты үшінші тараптың азаматтық талап-
арызына қатысты;

     d) дауды Банктің өзі немесе оның тапсырмасы бойынша
аралық соттың қарауына тікелей беру нәтижесінде Банкке қарсы
шығарылған төрелік шешімді орындауға қатысты;

     е) Банк қозғаған сот талқылауларына тікелей байланысты кез
келген қарсы талап-арызға қатысты; не

     f) Банк қызметкерінің немесе Банкпен еңбек қатынастары
нәтижесінде немесе оларға байланысты оның өзі немесе ол
арқылы қозғалған кез келген қуынымды қоспағанда, Банктің
Қазақстан Республикасындағы іс-әрекеті немесе әрекетсіздігі
салдарынан өлімге немесе жеке зиян келтіруге қатысты
азаматтық талап-арызға байланысты жағдайларды қоспағанда,
Қазақстан Республикасының аумағында сот ісін жүргізудің кез
келген нысанынан иммунитетке ие.
6-бап.

Банктің меншік және мүлік иммунитеті
     Банктің меншігі мен мүлкі, олардың қай жерде орналасқанына
және ұстаушысы кім болғанына қарамастан, осы Келісімнің 5-
бабының а) - f) тармақтарында санамаланған жағдайларға
қатысты құзыретті соттың Банкке қарсы түпкілікті сот шешімі
шығарылуын қоспағанда, тінту, реквизициялау, тәркілеу,
экспроприациялау немесе атқарушылық немесе заңнамалық іс-
әрекеттер арқылы алып қоюдың немесе иеліктен айырудың кез
келген өзге нысанынан иммунитетке ие. Күмән туғызбау үшін
атқарушы биліктің іс-әрекеттеріне әкімшілік, әскери органның
және/немесе полицияның кез келген іс-әрекеттері қамтылады.
7-бап.

Банк Өкілдігі
     7.01-бөлім. Банктің Астанадағы және Алматыдағы Тұрақты
өкілдіктерінен басқа, Банк Қазақстан Республикасының басқа да
аудандарында қосымша бөлімшелер құруы мүмкін. Қазақстан
Республикасы тиісті өтініш келіп түскен жағдайда, Банктің
Тұрақты өкілдіктерінің қызметіне қажетті қолайлы үй-жайлар,
сондай-ақ инженерлік коммуникациялар мен жабдықтар алуда
Банкке жәрдемдеседі.

     7.02-бөлім. Банктің әрбір Тұрақты өкілдігін Өкілдік Басшысы
мен Өкілдік Басшысының орынбасары басқарады және ол Банк
қызметкерлерімен жасақталады.

     7.03-бөлім. Банктің әрбір Тұрақты өкілдігі Банктің Тұрақты
өкілдігінің аумағында және Өкілдік Басшысының көлік
құралдарында Банктің туы мен эмблемасын ілуге құқығы бар.
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8-бап.

Банктің Тұрақты өкілдігінің үй-жайларына қол
сұқпаушылық
     8.01-бөлім. Банктің Тұрақты өкілдігінің үй-жайлары және
Банкке және/немесе Өкілдік Басшысына тиесілі не олар
Қазақстан Республикасы аумағының қай жерінде болмасын
пайдаланатын кез келген көлік құралдары қол сұғылмайтын
болып табылады және тиісінше Банктің және/немесе Өкілдік
Басшысының бақылауында және билігінде болады.

     8.02-бөлім. Қазақстан Республикасының бір де бір лауазымды 
тұлғасы немесе мемлекеттік биліктің кез келген - әкімшілік, сот,
әскери немесе құқық қорғау нысанына ие тұлғасы - Банк
Президентінің келісімінен және ол мақұлдаған шарттардан өзге
жағдайларда Банктің Тұрақты өкілдіктерінің үй-жайларына кіре
алмайды. Мұндай келісімнің болуы өрт жағдайында немесе шұғыл
қорғау шараларын қолдануды талап ететін басқа да төтенше
жағдайларда көзделуі мүмкін.

     8.03-бөлім. Банк осы Келісімнің шарттарына нұқсан келтірмей,
Банктің Тұрақты өкілдігінің үй-жайлары Қазақстан
Республикасының ұлттық заңнамасына сәйкес сот төрелігінен
жасырынып жүрген, экстрадициялауға немесе депортациялауға
жататын не қамауға алудан немесе сот ісін жүргізу әрекеттерінің
орындалуынан қашуға әрекеттенуші адамдарға баспана болмауы
үшін негізделген шараларды қолданады.
9-бап.

Банктің Тұрақты өкілдігін қорғау
     Қазақстан Республикасы қажет болған жағдайларда Банктің
Тұрақты өкілдігінің қауіпсіздігін және үй-жайлары мен оның
қызметкерлерінің зияннан, шығындардан, басып кіруден немесе
залалдан қорғалуын қамтамасыз ету және Банктің Тұрақты
өкілдігінің ішіндегі құқықтық тәртіптің кез келген бұзылуын
немесе Банктің беделін түсіруді болдырмау үшін барлық қажетті
шараларды қолданады. Кез келген жағдайда Қазақстан
Республикасындағы дипломатиялық өкілдіктерге ұсынылатын
қорғау мен қауіпсіздік шаралары Банктің Тұрақты өкілдігіне де
ұсынылатын болады. Өкілдік Басшысының өтінішімен Қазақстан
Республикасы Банктің Тұрақты өкілдігінде немесе оған іргелес
аумақтарда құқықтық тәртіпті қалпына келтіру үшін құқық қорғау
органдары қызметкерлерінің жеткілікті санын береді.
10-бап.

Көрсетілетін қызметтер
     10.01-бөлім. Қазақстан Республикасы Банктің Тұрақты өкілдігі
басқалармен қатар, электрмен жабдықтауды және байланысты,
сумен жабдықтау мен су бұруды (кәрізді), газбен жабдықтауды,
тұрмыстық қалдықтарды шығару мен өрт қауіпсіздігі жүйесін
қоса алғанда, қажетті коммуналдық қолайлы жағдайлармен және
қызмет көрсетумен қамтамасыз етілуіне кепілдік береді, бұл ретте
мұндай коммуналдық қолайлы жағдайлардың және қызмет
көрсетудің сапасы кез келген басқа халықаралық ұйымға немесе
дипломатиялық өкілдікке ұсынылатын қызмет көрсетудің
сапасынан төмен болмауға тиіс және олар қолайлы шарттармен
ұсынылуы тиіс Қандай да бір коммуналдық қолайлылықтардың


